
(1) ωσπερ γαρ ανθρωποσ αποδημων εκαλεσεν τουσ ιδιουσ δουλουσ και παρεδωκεν αυ-

τοισ τα υπαρχοντα αυτου και ω μεν εδωκεν πεντε ταλαντα ω δε δυο ω δε εν εκαστω

κατα την ιδιαν δυναμιν και απεδημησεν ευθεωσ 16πορευθεισ ο τα πεντε ταλαντα λα-

βων ηργασατο εν αυτοισ και εκερδησεν αλλα πεντε 17ωσαυτωσ ο τα δυο εκερδησεν

αλλα δυο 18ο δε το εν λαβων απελθων ωρυξεν γην και εκρυψεν το αργυριον του κυ-

ριου αυτου μετα δε πολυν χρονον ερχεται ο κυριοσ των δουλων εκεινων και συναιρει

λογον μετ αυτων 20και προσελθων ο τα πεντε ταλαντα λαβων προσηνεγκεν αλλα

πεντε ταλαντα λεγων κυριε πεντε ταλαντα μοι παρεδωκασ ιδε αλλα πεντε ταλαντα

εκερδησα εφη αυτω ο κυριοσ αυτου ευ δουλε αγαθε και πιστε επι ολιγα ησ πιστοσ

επι πολλων σε καταστησω εισελθε εισ την χαραν του κυριου σου προσελθων ͺ ͺ [δε] ͺ

και ο τα δυο ταλαντα ειπεν κυριε δυο ταλαντα μοι παρεδωκασ ιδε αλλα δυο ταλαντα

εκερδησα εφη αυτω ο κυριοσ αυτου ευ δουλε αγαθε και πιστε επι ολιγα ησ πιστοσ επι

πολλων σε καταστησω εισελθε εισ την χαραν του κυριου σου 24προσελθων δε και

ο το εν ταλαντον ειληφωσ ειπεν κυριε εγνων σε οτι σκληροσ ει ανθρωποσ θεριζων

οπου ουκ εσπειρασ και συναγων οθεν ου διεσκορπισασ 25και φοβηθεισ απελθων

εκρυψα το ταλαντον σου εν τη γη ιδε εχεισ το σον 26αποκριθεισ δε ο κυριοσ αυτου

ειπεν αυτω πονηρε δουλε και οκνηρε ηδεισ οτι θεριζω οπου ουκ εσπειρα και συναγω

οθεν ου διεσκορπισα 27εδει σε ουν βαλειν τα αργυρια μου τοισ τραπεζιταισ και ελθων

εγω εκομισαμην αν το εμον συν τοκω 28αρατε ουν απ αυτου το ταλαντον και δοτε

τω εχοντι τα δεκα ταλαντα τω γαρ εχοντι παντι δοθησεται και περισσευθησεται του

δε μη εχοντοσ και ο εχει αρθησεται απ αυτου 30και τον αχρειον δουλον εκβαλετε

εισ το σκοτοσ το εξωτερον εκει εσται ο κλαυθμοσ και ο βρυγμοσ των οδοντων

Hier würde ich dann bspw. die deutsche Übersetzung hinschreiben.
Und hier etwas anderes.
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